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Primer Congreso 


1'or primera vez en nuestro pais, los vt- 
jjetarianos naturistas se reunieron en liue- 
nos Aires parrt tratar asnntos reiacit nad *s 
eon sus uetividades y aspiraeioncs. Tuvo 
lugar osta magna asnmblea en el saidn de 
uctos dcl diario “lai K::zdn‘ ? durante lot 
dias -- a! L”) de abril, siendo sus sesion.es 
niay animadas v fruetifcras para los iims 
tjuc persigue istos idealistas de la vida !ii- 
gieniea fisiea y soeialmejite. 

Nuestrn Asoeiaeidn parlicipd toinbidn do 
t sla grata reunidn de los vegetarianos na- 
turistas de la Argentina. \Tneulos muv si*- 
n ejantes nos unen a ellos, ya t|Ue imos y 
otios, en el fondo, luehamos por una huma- 
uidad integi aImente saua de euerpo y di al- 
iria, ('oinprcndiendolo asi, ne dcbe extraŭar 
a nadie tjue todos estos nioviinicntos eon- 
dueentes a ideuticos fines se sientau soli- 
darios entre si y se maneomuiu u para la 
grande olira a realizar. Por las misiuas ra- 
somes no puede extrafiar tjue ideo!ogias quc 
j>rrsiguen Ja perfeecidn de la especie se in- 
terescn por el viejo v debatido problema 
linguistico, — uno de los tres o cuatro pro- 
Jdemas capitales de la socicdad—, v miren 
eou marcada simpatla el moviiniento en 
jiro del Ksperanto: solucidn iudiscntida, 
hasta el presente, que el genio dc Zamen- 
bof did a la Rabcl idiomatiea. »Son muehos 
ya los idealismos humanistas que lo han 
udojitado en gus relaciones internaeionales 
v en la pmjiagaeidn de sus respeetivos pro- 
pdsitos, eontandose pntre estos, el movi- 
mie.nto vegetaiiano - naturista. Asi estos v 

4- # 

los cspiritualistas de todos los rlogmas y fi- 
b»ofias, ur.idos a los teorizadoros de todo* 
los campos de la soeiologia v economla ex- 

ĥ ■TT a 

periinentaT, abrasan o eomulgan con el ideai 
nuestro, viendo en e! el indispensable com- 
plemento de la jiropia idealidad. Ast tam- 
bien, en nuestro eanijm hallanst* “saini* 
deanoj “ afiliados o identifjeadoa coa esos 
movimientos afines, lo que trao por conse- 
euencia un trnsicgo continuado de ideas 
eoncortjantesi y una mavor compenetracLdn 
sobre la vastedŭd de los problemas que afli- 
gen al hombre, v sobre la unidad que pre- 
side a todos los idealismos luimanistaŝ. * 1 To- 


6a. Jaro -2a. Epoko 


Vegetanano - Naturista 


do lios um* y nada nos separa”, jiodriaivos 
jierifrascar para pintar de un solo trazo la 
intirna armouia que mueve a los buceadores 
ue un mundo y una vida mejor. 

1'or esta intima armonia: porque hav ve- 
gvtai iaiios - naturistas en nuestras filas, eo- 
mo hav esperantistas eutrc los amigos de 
la vida natural, funnos al congreso v parti- 
t paruos de sus afanes v de sus iuquietud<>8 
eon !a misma fc e ideutico cntusiasmo que 
pone el herniano en la sucrte y el exito de 
lo tjue (s fraterno v querido. Ksa misma 
armonia. esa misma hemiamlad, hizo que se 
uprobara, casi sin debate, la ponencia de 
nuestra dclcgacidn, que expreso asi nuestro 
(juerido eamarada, el Dr. Miguel 11. Cata- 
lano: 

“ T-* — E1 Congreso Xac.ional Vegetaria- 
“no - Xaturista, veria con agrado que en 
• ‘ el Congreso Vegetariano Mnndial, a cele- 
“ brarse en Eden (Alcmania), en el proxi- 
“ino dulio, se aprobarn que la Memoria, de 
“ t*ste ŭltitno eongreso, futira redactada en 
“ Esperanto, asi conio el 6organo oficial in- 
‘ ‘ ternaeional de los vegotarianos - naturis- 
“tas. 

“2« — Que el Primer Congreso Nacional 
“ Vegetariauo - Naturista apruebe incluir 
un rcsumen en Esperanto de la Memoria 
del mismo a publicarse. 

“39 — Que el organo ofieial a crearse de 
“ los naturo - vegctarianos del pais acepte 
“para su publieacion articulos en Esperan- 
“to, ya originales o traducciones, v que 
“publique en Esperanto, en forma de resu- 
“men, las ac.tividades infis ealientes del na* 
“ turo - vegetarisino del pais. 

<‘ 4 *? — (^ ue q\ Primer Congreso Nacional 
“Naturo \ egetariano proponga por medio 
“de su Delegado ante el Congreso Vegcta- 
“riano Mundial, la iuchision del Esperanto 
’Vomo idioma oficial, lio excluyentc, c*n lo* 
“eongrefios internacionales que se eelebren 

“en adelante. M • 

Vava, para terminar, nuestro aplauso 
aincero y roeonocida gratitud para la dele- 
gacion quc nos rcpresento fen el exjjresndo 
congreso, formada por los seŭores l)r. Mi- 
guel li. Catalano, Angel M. Corral y Oior- 
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ARGENTINA ESPERANTiSTO 



no Biuno Lopez, v euya aetuaciĉn des- 
tar.ada merece nuestra ineondicional apro- 
bacion, 

Ksperamos que el delegado argentino al 
Congreso Mundial Vegetariano encuentre la 
misma favorable acogida para nuestra po- 
nencia. Asi !o esperamos» como esperamos 
tambien el apoyo de los vegetarianos-natu- 
rietas del todo el mundo. 

• ★ • 

ELESPERANTO 

como idioma internacional en 
las comunieaciones de radio 


Durimte el l'o. Congreso Nacional de Clubs 
de Kadio, que tuvo lugar en Cannes (Pran- 
cia), el 12-KI de diciembre de 1931» el i»-* 
geniero Kenri Favrei, secretario general dd 
Hadio Olub Esperantista de Francia, pn-si- 
dente de la cmnisidn de radio del 24" V. 
K. K. v sccretario del V4 K. 8,, presen- 
1 6 una mocion sobre el Esperanto, eomo 
idioina internaeional para las eomunicaeio- 
nes de radio, la que fuo aprobada .por el 
Congreso en la siguiente forma: 

1 v Que para lienar los deaeos ex)>resados 
rn los diversos congi> «os de radio, el Es- 
pcranto debe s<’r usado inmediatamente ro- 
itio idionta auxiliar eu sus eoinunicaeiones 


internaeionales. 


ID Que las estaciones de radio elijan a la 
brevedad, caracteristicas, longitud v nacio- 
nulidad en Esperanto. 

:{v Que las noticias por mar v aereas sean 
tladas en Esperanto y que se avudc con to- 
do celo en !a organizacibn de cuanto a elio 
&e refiera. 

l* 1 Que el eslndio de la organizacidn in- 
ternacional de la radio sca basado sobre el 
usc» dcl Espcranto para facilitar las rela- 
eioiioH v ias necesarias discusiones. 

5 V La conferencia dw Madrid debera dar 
la longitml de onda de esta estacion de 
i»l forma que el desco expresado sca llena- 
(1 o. 


Tambieu si la conferencia deeide cjue las 
estaciones sean ideiitificaas por (kilm*i- 
kloj), la cantidad sea dada en Esperanto. 


Las estaciones de radio tic-nen desde va 

a 

ol pedido dc llenar I 03 iios pritneros deseos 
del congreso, y ]iara esto dirigirse a los 
grupos espcrantistjis locnlcs o al Sr, llenri 
Favrel, rue Pierre Euerin -7, 1'aris !(><•. 


f ! )e * * Kspcranto ’ ,) 


GRAMATICA, EJERCICIOS 
y DICCIONARIO del 
IDIOMA ESPERANTO 

- Por J. ANOLADA -- 



Liibro muy ŭtil para todos los- que si- 
truen el Curso poi* Correspondencia, a .*> 



Pedios a Seccibn Enseftanza. C. Pelle&nni 23S 


EI Esperanto y la Ciencia 

La ciencia es internaeional en su caificter. 
Su lengua tecnica (matematicas) cs tam- 
bien internacional. 

La eieneia cn toclos los campos, a todos 
interesa: esto es la base sobre la cual cl 
progreso avanza. Ella debe ser pues com- 
pieiisible por igual a todbs. 

Es extrafio que en el mundo eiontifico, 
usando de la logica en otras manifestacio- 
iit'8, no lo use en sus comunicaciones, posi- 
Memente Ia inas importante funcion en el 
mundo. ' ’ 

V bien; ; que cieneia necesita el Espe- 
ranto?. 

]'■* Todos los resŭmenes escritos, ahora 
ticnen que ser impresos <n varios idiomas: 

ingles, frances, espanol, etc. 

.1 

L’*. 1 Jmpoitantes articulos escritos on una 
lengua deben ser tradueidos 0 ieidos por los 
interesados, ios cuales no liiuehaB veccs do- 
niinaii <*1 idioma; < sto hace que los estu- 
diantes deben nprender someramente dos o 
tres idiomas para podei comprender trata- 
dos cicntificos. 

:i v Los profesores visitantes tienen que 
saber cl idioma del pais <|ue visitan. E1 
iJsperanto facilita el intereambio de sabios 
cntre naciones. 

+ •* j.os congresos cientificos son entrete- 
nidos especiaImente por esto, que se les con- 
sidera com,o bttena funcidn cientifica, v so- 
lamente sirven pnra hacer ver a los intere- 
sados los sabios, y dar algŭn informe sola- 
inente entre !<>!< lingiiistas y eonnacionales. 
Ellos necesitan diverŝos traductores, v el 
resultado es algo mejor posiblemente que 
la lectuia en gaeetas y mucho mas barato. 

5 V Los inteleetuales de paises chicos cu- 
yo idioma es usado 111 uy poro, no poseen la 
facilidad de comuaicarse eon el mundo cien- 
tifico en su idioma, dobiendo aprcnder dos 
o trts para poder dar a conocer su obra, con 
la misma facilidad del norteamericano, ale- 
man, etc. Son estos ineonvenientes en con- 
tra, posiblemente, de inuclios intele-ctuales 
pobres. 

({'■* Muchos profesores famosos estfiu sa- 
tisfechos de saber alguna otra lengua so- 
lamente uit jtoeo ,y hay inuehas veces crro- 
rea lainentablcs incoiuprcusibles para los 
<xt ranjeros. 

En la ciencia el Esperaeto es m-cf.sario. 

JJav ijue trabajar en eontra de la inercia 

v Ju rutina. Seria bueno oue fuera dado a 
* ^ 

la larga lista de gacctas cientificas y pro- 
cnrar persuadir, por todos los medios a to- 
dos los escritores para que escriban tambien 
en Esperanto. 

En Esperanto deben ser impreeos articu- 
lcs eieutificos y resŭmenes de importantes 
gaectas extranjeras. 

(De SCIENCA GAZETO) 









































ARGENTINA ESPERANTISTO 



E1 Idioma Auxiliar Internacional en un Congreso de Lingiiistas 


. 

I 


Vno rtt* los argumentos que los esj»cran- 
tistas sienten rt*)»etir mas a menuilo, en 
eontra de la posibilidad de exito de su ino* 
vimiento, es este: ' * Los lingiiistas niegan 
la posibilidad de quc una lengua internaeio- 
nal pueda fuueionar norinabuente * E 

E1 argumento no es veridieo. Dos auto- 
rizados lingiustas: <*! Dr. Brugmann v c-1 
Dr. JScsien, escribierou mi opŭst-ulo en eon- 
tra del idioma internaeional, pero otros no 
r.enoa autorizados, ios ITres. 8e!iue,hardt, 


Baudoin, y despersen, la defendieron. 

Kn la gran Biografla de intcrnacia ling- 
vo, d»*l Dr, Stojan, muchos numcros estan 
dedicados a cste argumcnto; v en el pneio* 
so volumen de Wiister sobre normalizaeion 
iuternaeional de la lengua teeniea, hncc j»»- 
tn publicado en Derlin, las opiniones favo- 
rabica y las contrarias di los lingiiistas de 
profesion estŭn reunidas cn una lista y los 
ŭltimos no son ciertamente la nuivoria. 

m 1 

1’ero ahora sera mucho 111:13 fat-il rebatii’ 
los argumentos, porquc cl “Segundo t’on* 
greso Internacional <lc MngiiUtaa’' rcmido 
en Uincbra del 25 al 2!) de agosto ha, dcci* 
ir.os asi, rehabilitado la idea dc la lengua 
internacionnl artifieial • 

Bn el jtrograma fue ineluida esta pregun- 
ta: ' 4 1 Cuŭl es, segŭn usted, la ]»arti cjuo 
liay que atribuir en el origen y evolucidn 
clc !as lenguas u*n particular en la consti. 
taeidn de las Jenguus unitarias), entre los 
f 1 nt'menos espontancbs e inconscicntes, y hi 
interveneidn d<* la volnntad y la reftexn n f 
V dospues: “i.Qnd piensan de la adopcidii 
di* uua lengua artificial a uxiliar !' ’ 

Contestaron por eserito 1JS t*oinpetentcs, 
la mayoria favorablemc-nte. 

Entre otros, el Prof. \fatteo Bartoli, dc 
l:i l niversidad de '1'urin, refiriendose al 


pareecr favorablo expresado de Sehuehardt, 
y al contrario de Bergmann, se exprtĵ« :ui: 
“ Es probable (sogŭn mi pareeer), que tani- 
lrdu en et;t:is indagaeiones el o«o geninl del 
tVhueliardt mirase mas a fondo quo ei del 
Burgniann, tanibien agudisimo”. 

1,1 relator ofieia) de esta sesibn del Con- 
. givso, t*I Prof. despersen, subravd en la pri- 
merri parte tle su discurso !a iinportancia de 
las influeneias ejcreitadas conseientonientc 
sobrc las lenguas; y t n la sogunda resiune 
los principales argumentos en invor de la 
Jcngua intcrnncional, insisticndo sobre !a 
neccsidad de que Ioh lingiiistas s<‘ interesen 
j»or el problcma. 

E! Prof. Meillct, presidente del Congre- 
so, abrid la diseusion senalando la impor- 
tancin de una relacion del argum.e«to dis- 
t-utido en esa sesion, dijo: “ Es un heeho 
tjiie por fin el jiroblema ha sido enfrentado 
por una asamblea dc eientificos y n<» de 
practicos ’ *. 

f!s nŭtural quo 110 faltaron las propues- 
tas <le adoptar como lcugna iiiternacional <*l 
< 'astdlano, <*1 Italiano eon pronunciacion 


veneeiana, otc., etc. lV-ro los mas queda- 
ron sobre el terrcno <le la discusiŭn: ol de 
('ollinson, profesor de la Iniversidad de 
1 iverpool, liablando dtl probluma de ln co- 
rreeeitin grainatical <Ic la lengua iiiternu- 
eional; el de Junkc, profesor de la Eniver- 
s.dad de Berna, jiresentando los trabajos 
de !a I. A, E. A. (Inteinational auxiliary 
l:*nguaye sssociation); v el suscrito, aeen- 
tunndo los estudios desapaaionados del 
|*iobkaia, tiencn que tener en cuenta, ade- 
iras <le las eitalidades extrictamciiti lin- 
giiifcticas de loa varios pioveetos de la mh- 
yor o ntenor fortuna <le ellos, habian de 
ser efceiivaniente puestos en uso, iiniea- 
mentc los elaborados en un ntcsa. 

iambiĉn el l*rof. Bcc-hehare» de la Eni- 

* 

vcrsidad de Ginebra, en la sesion de clau- 
st*ra, inslstib sobre la iut.pprtaneia eitntifi- 
<-a y prŭctica del arguraento eoncluvente 
<iuc la lengua iulernacioual “est necessaire 
<t aboutira quelque jour’’. 

( *Que coBa teneraos que esperar de esto 
nuevo interes dc los lingiiistas de profesion 
al problemaf Por lo que loueierne a un in* 

1 < res direeto *Ie ellos, 110 debttttos ilusionar- 
nos excesivamente, pero la im.portancia iu- 
dirceta es grandisima. l’or fin, se desvane- 
< io la levenda de que ocuparse de la lengua 
intcrnacional uo es digno d<* un cstudioso 
serio. * 

B. Migliorini. 

(Traduc. de “ E 'Esperanto 1 \ 

por F, Arizmondi 

• * • 

NT.EVAS EEVISTAS EN ESPEEANTO 

Gonstantcraente llegan a nuestra mesa de 
redaceion nuevas revistas esperautistas, lo 
que prucba que, pese a a niala situaeibn 
eeoufiniea que gravita sobre nuestro raun- 
do, la idca del csptTanto tiende, de todos 
modos, n su mavor difusion. 

Entre estas, mereeen destacarse, tanto por 
su jiresentacion como jior sus propŭsitos, el 
quineenal * * L 'Esperanto ’ revista de infor- 
maciones v eomcntarios, escrito en italiano. 
Proeio del abouo anual por <*1 exterior: 
liras, — Esperanto. *— Gentro Itala, Ga* 
lerin V. E., ‘J2, Milatt. Italia. 

“ Vcrda Stelo". — lievista mensual de 
esperantismo, rednetada m esperanto, cas- 
tellano y catalan. Viene llena de gran alien- 
to i»ara trabajar para iina inavor difusibn 
del esperunto. — 1’reeio <!<*! abono anual, 
en Espana, 2 pesetas. — “ Vc-rda Gtelo“, 
Montafta ')4, 1». — Bnreelona. 

“Scienca Gazeto Esperanta". •— Revis- 
ta biraensual, <<»n muy interesantes artieu- 
jna eicntificos, euriosi *.ndes, etc. —- Pre- 
eio de! abono: l*n dŭlar. — Amerika Es- 
peranto - tnstituto, Madison. Vis, Norto 
America. 
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ARGENTINA EgPERANTISTO 



☆ LOS PROORESOS DEL ESPERAINTO ☆ 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦^ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 


Las radio transmis:ones en Esperanto du- 
rante el afio 1930.«—La Comision Interna- 
cioual de Kadio, preaent 6 al Congreso Es- 
perant.ista de Cracovia un extenso informe 
del cual extraemos las siguientes cit raa <iue 
darfin una amplia idea del movimiento es- 
pcrantista en el cainpo radiotelefonieo des- 
arrollado en 33 naciones. 

Conversaeiones: sobre el Esperanto, 4; en 
Esperanto, 1.980; programas en Esperanto, 
341; leeciones, 306. Total de las trnnsmi- 
«iones durante et ano 1929, 10.050. Duran- 
te el afio 1930, 12.587. 

Las naeiones que mas sc destacan on es- 
te niovimientO son: Alenvania, eon un total 
de 4.788 transinisiones; T nion Soviĉtiea, 
t*on 1081: Franeia, con 854; Suiza, eon 


Kspana, eon '570. 

Es casi seguro que en el proximo Con- 
gresn de Paris ac podrjin prcsentar cifras 
ruis satisfactorias, porque en el campo ra- 
diotelefonico cl Esperanto progresa lenta- 
mente pero eon tenaeidad. Muchos elogios 
merece cl ammador de esta iniciativn, cl 
presidcnte de la Comision Internacional de 
Radio, Sr. ŭoli. dungfer v sus colnborndo- 
rts, v la susodidia comisidn «|ue financie- 
ramento ŝostiene sus trabajos. — (Tradn- 
cido de f * L 'Ksperanto”). 

Ei Presidente Dounier y el Congreso Uni- 
verual de Esperanto. — III Br,- Dorinier, el 
malogrado presidentc de la Repŭlilica Fran- 
r-esa, halna accptado la presideiicia imnora- 
ria dcl XXIV ( ongreso Fniversal (le Espe- 
ranto, que, eomo es sabido, tendrfi lugar en- 
tie las feclias de 30 de julio nl (> dc aĝosto 
en Parls. Tan altn persoualidnd habia de- 
< larado quc asistiria n la sesion inaugural 
del Oongrcso, si causas im nevistns no se lo 

impedian. 

E1 Sr. Doumer. que era un simpaliznntc 
de la ler.gua auxilinr, dio asimismo un bc- 
llo ejemplo i|ue hubicra tenido sin duda in- 
espcradas repercusionts on los circrilos ofi- 
oinles. 


Pero no hubiera sido la primera vez quc 
i,n jefe de Estado diera su adhesion a un 
Congreso Pniversal de Eaqjeranto. 


A sn debido tiempo, cl rev de Saĵonia 
intercsd por el < 'ongreso dc D. esden. K 1 
re y Alfoiiso AIIT dio su adhesion ul 
Barcclona, y el Sr. Miklas, el presidente 
Austria, participo tainbien ru peraona en 
( ongreso de Viena. Fltimainente, en el 
Oxford tuvo el allo patroc nio del !>uquc 
de CpHiiaugbt. (Traŭucido de LT’sju*- 

ranto”). 


se 

ex 

de 

de 

el 
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de este 


A0STKIA. — • In orgamzaeion 
pnis, “Austrin lispcranta - Asocio”, unif 
por su cuiis':in;<• esfuc:'/i>, to.los Iim gTJ- 
1,03 ueutrnies. Kl servic.o de iiiio : iiini*iJ.v. 

i ■ . . t | 


periodisticu. rt partc mensualmonte nnUci.is 
a 40 periŭdicos. Fn trca do eilos, apareee 


con rcgularidad, cada scmnna, un ŭngulo 
dedicado ai Ksperauto. Dos de tr»*s diarios 
de radiotelefonia publiean ias transmisio- 
nes de Espcranto. E 1 comit 6 dc Trabajo de 
las uniones vienesas esperantistas prepara, 
para despues de Pascua, cursos “Csch” dc 
ios esposos Morariu. Pestinadn a propagan- 
da aparece uua revista, “ Ei eiioina para 
t- dos 1 f . 

• ★ • 


ATENTE LEGU! 

• - 

Xi represas ei sube eirkuleron de I.C.K. 
kiun oni seiulis al eiuj espcranto-organi- 
zaĵoj: 


GRAMOFON-DISKOJ K T JN LA VOCO BE 

D-ro ZAMENHOF 

' 1 'iu ei disko lafi malnova fonogvafa eilin- 
dro ostis pena eksperimento, kia sukecsi» 
sufiee kontentige. se oni kousidcras la gran- 


degajn malfacilajojn tekniknĵn. Por kovri 
la kostojn de la eksperiniento K.E.P. eldo- 
liis nnr 50 diskojn. 

Por helpi al nia.j kntaltinaj amikoj ni aŭ- 
digis la diskon cn la Kongreso dc iCrakovo. 
Bed spitc al f*iu klopodo K.K.F. ne trovis 
ĝis nun aeetantojn jior la mnlgranda kvan- 
tc. Ka prezo de nur 10 pesetoj po disko 
(plus la send- kaj pak-clspezoj) je la nuna 
!;urzi> d ihispaua vabito cstns Itosto, kim>. 
•‘■iu vera csperantisto povo3 oteri por bavigi 
riL ai tian veran relikvon de Ksperanto. 
Ben la klopodo de niaj katalunaj amikoj la 
vof-o <’e 1 ’Majstro estus pordlĝinta eble 
por eiam. Ili oferis konsidciindan sumon 
jior eviti tlon. Ili ne petas pri monkolek- 
tado, sed iii certe rajtas, ke iliaj elspezoj 
estu kovrataj per In veudndo de la mal- 
granda provizot 

Ni petas konigi tiun ei alvokon al pcrSo- 
»oj povantaj helpi en tio. Ili povas esti 
cevtaj pri nia danko kaj tiu de niaj katalu- 
naj samideanoj. 

For mendoj aŭ informoj oni sin turmi al 
Kldona Fako de Kataluna Jisperantista Fe- 


deracir, 


carrer \"alencia, 2 -i.Ĵ, 


Barcelona. 



HEROLDO DE J 
ESPERANTO 

la semajna scndependa ilustrita organo de 
In Esperanto movado. aperas de post la 
nova jaro en pli grandaj formato ka^ am- 
plekso, knj kun aro da regulaj aldonoj: 
Lingva Kritiko, La Bela Mondo, Nia Ee- 
vueto, La Strigo, Humoro, Listib, Ludo, 
paĝo por distrado; La Antsco; Sur la kvin 
linioj, paĝo pri muziko; I«a Regno Virina, 
pnĝo ;>or virinoj. La eldonejo “Ileroldo 
de Esperanto” (Brusseler Htr. 94, Koln, 
Gcrmanujo) semlas al eiu petanto scnpagan 
('kzempleron de la pliperfektigita gazeto. 


4 











































ARGENTINA ESPERANTtSTO 


L4 IKUPE 


99 


GVARANIA LEGENDO' 

kiririririfk-kiciric&irir+irkitirk-kirlr-kirkii 

TRADUKIS H. C.OTH EGUY 


i « 


l l • 0 * J 

1 * irupe 


Ea vegetaĵo tiel nomita gvaranie 
scienee “Victoria licgia’’ kaj argentine 
“akva niaizo’’, ostas Ju ploj miiinda el la 
nkvaj vegetaĵoj. ai kregkas en la audaine- 
rikaj rivero.i, precipe en la Alto-Pnrana 
\ ere estas en In akva kreskaĵaro nenin pli 
randegi! ee pii beln. Ĝia gvnraiiia nomo 
devenas de ‘ irupe’’ (telero sur akvo), Oa r 
efcktivc ĝia j rondaj folioj, atingnntaj dia- 
icotre ee du metrojn, flosns sur la akvo 
kaj similas grandaj telernj. lli estas tlel 
fortikaj, ke sur iii oft.e staradus ardcoj knj 
fenikopteroj Ĝiaj floroj e&tas kimmaLitaj 
i'l petaloi, blankaj en la centro, ruĝa j en 
!a bordo; i!i ellasas tnildan kaj intcusaii 
bonodoron. Nokte, tiuj ei floroj fermiĝas 
l.aj eubakviĝas... “por dormi M , laŭ diro 
de 1’najvaj insulano, . Giaj fruktoj atingas 
rr-nleksnn de kokuso, kaj enhuvas ian grnn- 
«liMi kvnnton da inanĝcljlaj grajnoj, <i* kio 
d.vcnas ĝ*a dua norno “akva mai/o’’. lli- 
iate n! !a tria, ĝi estis donit.n de angla seien- 
eisto por la honoro de ki reĝino \ iktoria, 
f.i ndube admirigit-a li je la bcleco dc tiu 
(i vegetaĵo. Ĉio el ĝi estns mirindn: ĝia j 
Jolioj grandcgaj kaj flosuntaj, ĝiaj belaj 
Jloroj, ĝiaj bongustaj fruktoj, ĝia rava bon- 
odoreeo, ĝi.a dormemo deviganta ĝin fenni 
diuvospere siajn petnlojn, kvnzaŭ i!i estcs 
srnforta j pal])ebroj. .. 

Prave oni poemigis la amon de tiu ei mi- 
rimlbela estaĵo, ĉar propreeo <Rtus de ĉiu 
vivantaĵo plej l»one dotita dc Naturo, vesti 
: rfcee la spcedafirigantan agon, per pen- 
trn tolaĵo. Nc> mnlobeas tiun leĝon !a 
* ‘ I ru[ ĉ ■’ en ia momento de 1’fekuudado. 
ĝt aperas sin* la rivc ra supraĵo: ĝiaj pompe 
ornaniitaj floroj, ruĝaj kaj blankaj, dis 
pmiumas iu aeron; ili feiniiĝas kaj aiu 
knŝas subakvc por *"iain, por disseini !a 
grajnojn, kluj etcrniĝos ĝin... 

Tia s *e< iuju kai l>elu maniero montri la 

JL. f # 

agon ami, inda ostas je laŭda verso: sed 
ĝj dcvas alkonforiniĝi je proza legendo. 

iUoroti (blankhafitulo), kaj i’it:i (ruĝulo\ 
::mis sin recijnoke unu la aiian. Tid li, 
Pit:i, estis !a plej forta kaj lirava militisto 
<•1 la tribo, kiel ŝi la plej ĝentila kaj bela 
virgulino. *Sed Njande-.Tara, )a Dio mesn, 
nc volis ke ili estos feliĉa j, Kaj la Iiiferu- 
lo , Anja, laŭ !a D\a ordono, inspiris al la 
junulino malbonan penson: li pligrandigis 
Ŝinn koketccon. 

luvesperc, dume—npud !a bordo de la ri- 
■ evo ParanA»—, pronienadis kclkaj militistoj 
knj fraŭlinoj, ŝi, Moroti, ekkriis al ili: 

—“Cu vi volas vidi ĉion, kion kapablas 
fari por mi tiun f*i militisto? Ekrigardu!' L 
Kaj tion dirinte, ŝi deprcnis unu cl ŝiaj 
liraceletoj kaj forĵetis ĝin en riveron. Pos- 
tc sin direktas a Pita kaj ordonis lin: 


mi 


AJportu ĝin al m i! ’ ’ 

Ea kuraĝa kaj forta Pitŭ, kiu, kiel f*iu 
gvarania militisto, estis lmnega naĝlertulo, 
suiiakviĝis sereantc la braceleton. Sed vane 
ĉiuj atendis ’a rea]>eradon de ’ita 

Moroti kaj ŝiaj gekunuloj, ektimigitaj, 
komencis ekkriadi... Tute senutile. I.a bra- 
va militisto nc reaperis. Ea malĝojo pve- 
megis la koron de la tribanoj. Piorplen- 
daclis kaj funebradis la virinoj, dum la 
maljuuuloj faris soreajn mansvingojn por 
ko reaperu la malaperinto. 

Nuv Aloroti rcstis inute pro la doloro 
ponto, kaj ŝi eĉ nc jiloris, kvazaŭ estus ne 
tie, sed aiiloke. 

Ea soreisto de la tribo, !’t i gkoĉ (sag») 
klarigis 1’aferon. Pegkoe divis, per la eer- 
teeo de tiu, kiu eion vidis: 

— (f Pita * ’ estas nun la kaptito de 1-Kun- 
ia-pajc, la sorĉistino de 1 'akvo. Subakvi- 
ĝinte, li cstis inalliberigita dc la soreistino 
mem, kaj forportita al ŝia palaco. l'ie 
Pita forgesis sian antaŭan vivon, H for- 
pesis al Mor.oti, kaj amaa nun la soreistinon 
de 1’akvo, Ei mm estas en la (>lej riĉa 
ĉambro de la palaco de i-Kunja-Paje. K1 
oro tute farita estas la palaeo, sed tiu ĉam- 
bro el unu sola diamanto. Ei trinkas tie 
V. forgcson per la tentantaj Hjioj de la 
bela f-Kunja Paje, kiu tiom da bonaj mili- 
tlstoj forkaptis al ni. .Ten la kialo, ke li 
ne venas. Estas necese lin serĉi ’ ’. 

—Mi serĉos lin!’’—, ekkriis Mbrotĉ— 
serĉos lini” 

-“.Tes. vi devas serĉi lin—, rediris Aeg* 
,*—■vi estas la sola, (se vere vi ainas lin), 
kiu povas, pcr via humana amo, venki la 
diablecan araon de la sorĉistino de 1’akvo. 
Iru kaj eialportu lin al nil “. 

Morott alligis rokon al siaj piedoj, kaj 
sin ĵetis en ia riveron. 

Ea tutan tagcm atendm is !a tribo la ape- 
ron de ambaŭ gejunuloj: ploregante la vi- 
rinoj, kantcnte la militistoj, mausvingante 
sorĉc la maljunuloj. 

Ekaŭroriuante, ili vidis 
akvo, foliojn do nekonita 
lrnpĉ. Kaj ili ankaŭ vidis 
lan, gramlan kaj strangan 
ncniam sur la eupraĵo vidis. Ĝiaj centraj 
petaloj estis blankaj, ruĝaĵ la eksteraj. 
TMankaj kiel Ia nomo de la virguliuo mal- 
aperinta, ruĝaj kiol la malaporinta mili- 
tisto. 

Elspiris sopiron la bela floro, kaj denove 
subakviĝis. 

Kaj la saĝa kaj sperta Pegkoŭ ekparolis, 
]>riklarigante lu okazajojn al la ĉagrenigi- 
taj sanitribanoj. Kaj diris li, saĝulo: 

—“ Pita estis reakirita de Moroti. Ni ĝo- 
jul 11! amas sin rceiproke. La malbonvo- 
icma sorĉistino, kiu tiom da militistoj for- 
prenis al ni por ŝati ŝian «tiableean amon ( 
cstis vcnkita per la humana nmo de Moro- 
ti. Ni ĝoju! Kn tiu ĉi floro ĵus aperinta de 
sub la ondoj, mi vidis al Moroti en la 
blankaj petaioj, kiuj kisadis kaj brakumis, 
en ama ekstazo, la ruĝaĵn 1 petalojn. Tiuj 


ekaperi, sur la 
krcskajo: estis 
ekaperi tiel be- 
floron, kiel ili 
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ruĉaj petaloj estas Pita. La humana amo 
venkis. Ni ĵ?oju! " 

Iva.j idoj de Moroti kaj Pitii estas tiuj 
belegaj ' ‘ irupe ’ J -oj ornamantaj la supra- 
jojn de 1'granda.j riveroj. Bn la momeato 
de la amo» surapcvas la blankaj knj ruĵtaj 
tloroj el <l irnpĜ ,, l ili kisas sin reciproke, 
kaj refojc snbakviĝas, ear ili aperas por ke 
Ja honioj memoru eiam kc, se sinoferis vi- 
ro por plenumi la vantan kapricon de ania- 
tino, tamen tiu amatino vole reakiris lin 
Rinoferante siavice por la amato. Ka j la 
floro el ‘ < Irup6 M o estas tiel belaj kaj l>on- 
mloraj, ear ili naskiĝis de anio kaj pri- 
pento. 

Jen larlegendo. 

h ENLANDA IMOVADO h 


KSPERANTAJ KPHSO.r — Dum la 
unuaj tagoj de Junio komciicis nian iuten- 

san propagadon por Esparanto. 

Sur ia nioroj de niu uroo estis ajgiuigitaj 
pli ol milon da murafiŝojn, anoncante mal- 
fcTinotajn espc rantajn kursoĵn, ka j nian ko- 
respondadan kurson. 

Kiel kutinie tiu propagado vekis giamlan 
iutereson, ja cstas multaj personoj kiuj ig- 
noras tion, kio estas Ksperanto, giau sigm 
fon, kaj utileeon, ni tiel sukcesis altiri al 
lŭu afero, eies atento. 

Kelka.j el )a kursoj disvolviĝas kun Iton- 
K ntigji sukceso, dutn alia.ji ne estis elile 
al ni, ilin funkeiigi. 

★ Nia korespondada kurso troviĝas en 
ph j esperiga sukeeso, pli o) -•">(> personoj 
j-arToorenas tiun lernudon. Tamen ni rajtas 
csperi tiun nombron sufiee multe kreskos. 


★ KONFEKKNt O PEI ESPEH ANTO.— 
T a luan de Idii.jo okazis en la sidejo de kv:. - 
rtala soeialista klubo “ M. MorciloBtv. 
Beuador Jbtil, tre eecstata kouferciK-o d * 
J> -ro Biagosch, pri Espcranto. 

D-ro Biagoseh ki.u pcr alia.j konfereneoj 
pritrakti'9 la lingvajn problemojn en la mon- 
do sin deklaris favorn :«l Espcranto. 

Granda ĝojo kaŭzis tiu fakto inter la ur- 
tiuj esperantistoj, do D-ro Biagoseh ni* cstas 
espcrantisto, t.e. ne partoprcnas nian mo- 
vudon. Tamen per lia paroludo, li elniontris 
pcrfektap konon [>ri la problemo, kaj an- 
kaii pri nian Jingvon. Argentiua.j csperan 
*i’sto.f c-spcras ke nia novn samitleano, ne 
. paros pcnojn i>t*r lielpi nian movadon. 


★ NCVA ! I.KCIl’Of JO—Ntu ndocio cidc 
nis unu belan flugfolion titolitan ‘VApren 
da cl Ef.peranto’De tiu flugfolio ni el 
(ionis suTiean kvantou. Ni estas pretaj sen 
di tiun ei al eiu persom» kiu ilin liczon 
por pro|»aganda.j celo.j. 


★ BAIfTA BI.ANOA — Filatelista Asoeio 
de Mahia Blanea, al kiu apartcnas niaj sa- 
midcanoi Orlando kaj F. Kbraa uzas 
e.nknŭ Kspevanto por sia eksterlanda koresp. 


KAMP A RABjLDO 

LA AROENTA VIPO 

A. GERCH UNOFF 


Jen vcnas Benito..... 

Oni konis lin je distanco, ne per la fi- 
guro de lia brunflnva eeviilo gnlopema kaj 
kapskuema, nck pcr la luksegaj brido.j, nek 
per lia rekta korpo kvazaŭ fandita kun la 
tcvalo jo unu sola peco, mnlhela kaj vivanta, 

Sed oni konis lin per la nrĝenta vipo. 
phna je reliefoj, kiu, kiam li distrc apogls 
ĝin sur la felo de la sc*lo, brilis sub la sun >. 

Kaj tiel, duni la kuieevaloj cn “ViUn- 
guay ' f , dum la festo de la l ingfingro, kn j 
cu la liieno de ta Sin.joroj Kseriba, vipaj 
reflektoj anoncis eiam la alvenon dc Benito, 
Nikolao Bonito, ki(*s biemi kun ĝia elrigar- 
dcjo. ei.am novkalpentrita eteiidiĝis trans 
la riveron. 

Ki estis malgrasa homo, terkolora viza- 
ĝo, ombrigita per larĝaj randoj de lia 
pclu verdigita pro eluzado. 

Malfju-ile cstis paroligi lin. Malgraŭ Ka 
juneco, li havis tiun nmljunulan mall>abiU ■ 
1 ; (»ii, kaj tiun fieran lnalgHĴecon d<* ii 
'‘gaueho*p. gaufo (li, kiu absorvos cii 
sian spiriton, la amplekson de la cbenaĵon. 

IMalgraŭ tio, ti ne rifuzis intertrakti la 
homojn. Ccestadis edziĝfestoj, ankaŭ bapt- 
<*cremonioj, oni vidis lin ee la staeidoun», 
tiun*. la iiiveuo de la vagonaro el “Domiu- 
guoz ’ 

Knnmnigaiitc* sian vipon, aŭskultadis—en 
angulo de la domo kiun !i v zitis—a inV* - - 
l abiiaden dc iaj najbaroj. 

;‘ed tiu eupcnsiĝado nc malhelpis lin el- 
irontri sian lertecon en Ja ludoj kinj oka- 
okazis dum la ‘‘ 1 odeos*’ (-). 

I i kaptis de malproksime per Isi ‘ * lazo 
Gl), la forkarantan sovaĝan bovvireton. k:r» 
tiu neiviam fali* fiaiikcn !a Itapo de la bes- 
t.o, sed ĝustc je Iji mezo, int<*r ĝiaj kornoj, 
liAazaŭ pcr mezurita ekzaktezo. 

Kgtis cn lia sintcno, f*u ĵetante !;i “la- 
yo 'n ’ eii la * ‘ bolcatloras’on ’ ’ (4), trauk 

vĴla sckureco, kaj antafi la nevaricbla miio 
<le kamparanoj, denovc apogita aur la vipo, 
.\. B< ijjto l idotis mallongc, preskavl mal- 
ga je... 

- i eerte lin lione konaa, di. is la ed/im» 
di* la Itovgardistn; ilijijn letero.jn mi alpor- 

1 i s. 

Neuion plu oni povis enketi, ni nur seiis 
—plej bone suspektis— ke i<> oka/is inter 
Nikolao Itaj ti urba fraŭlino kiu antaŭ 
kclkaj jaroj pnsis In somtran libertempon 
en prokgima farmbieno. 

Oni opiniia ke Benito restia kvazaŭ, iu 
grnva ]»er8ono estis mortintn <*n lia familio, 
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preskan senvortoj, majĝo.ja rigardo, kaj 
malhela animo. 

'Belan farmbienon vi havas, opiniis 
Itergman. 

* Kaj por kio gi utilas? )i respomlis 
lam la administranto de Kooperativo, di- 
lis antaŭ li, • 

—*Se mi estis tiel riea kiel Benito. 

Tiu ei interrompis: 

—Kaj por kio utilas esti rieulo? 

Bost kelkaj jaroj, multa.j jaroj de for- 
esto, denove mi vizitis mian vilaĉcton, 

Tie, ne jilu estis kabanoj kun ne kombit.aj 
pajltegmentoj, .?ed donioj tegolkovritaj, tra- 
ktoroj anstataii plugiloj, kaj antau eiu do. 
mo .spireganta aŭtomovilo kun g.fjndV i gaj 
kotŝi rmiloj. 

I nu tjigo post tagim/.o mi kunvenis, en 
la salono de la hiblioteko, kun la amikoj d" 
mia juna tempo. Subite eknperis Nikolao 
Benito. 

Ĵli kortuAiĝis rekonantc lin. Blankaj ka.j 
glataj haroj. Griza barbo zorgita kaj jiin- 
ta, kiel en lia juna auo. f. i havis tiun sc- 
vernn mienon de kamjiara homo rilate al 
kiu oni divenas sinjor:<n tiintenadon. 

De lia mano pendls kiel en pasintaj ejio- 
koj, la arĝrnta v.po, 

—•Knalio! jMia knabo! murmuris mal- 
laŭte. 

—Kaj la farmbieno? 

-—Ten tie ĝi estas. Por kio ĝi utilos... 

- -Kia felifo Benito, mi vidus vin enma- 
nigante la vipon, eerte vi estas la sola kiu 
lajdas, mi meinoras tiun eevalan brunfla- 
\an kaj galopcman. 

Li ekmovis nialgaje sian kapon. 

—Mi irns kiel eiuj, afitomovile.,. 

—lvaj la vipo ? 

—Mi ne povaa ĝin foiiasi, karulo. 

•• ••••••••••••••! Vrjulukis Okulvitre 

(II Nia kampara honio. 

(1!) Arigo da brutaro por plenumi kun 
ili ian definitan taskon. 

I/onga Ŝnuro kiun uzas niaj kampa- 
ranoj por ligkajiti je distanco, brutojn. 

i 1 ) Du peza j jiilkoj—granda j kiel oran- 
ĝoj—interligitaj, niaj kamparanoj seias ilin 
jeti sur la krHroj dc' forkurantaj bestoj kaj 
ilin kajitligi. 

• ★ • 

A1 nia kara M, Buscato 

Nia AsOcio perdis unu bravan kaj entu- 
/iasman laboriston. ĉiam jireta, ne gravas 
al ia ajn laboro por nia afero. 

M n e tro emis al parolado.j, kaj kompli- 
kitaj diskutado.i, sed al efektiva kaj fruk* 
fdona tasko. 

Jen lia esperanta biografio per malmultaj 

vortoi. 

•* 

Sed ni ne t v o bedaŭru linn perdon. Siiu- 
pla transloĝiĝo. Se nia Asoeio pcrdis unu 
aktivan membron, nia afero jierdis nenion. 

Bnrĝa estas nia jiaca batalfronto, aed 
malgraŭ sufiea distaneo ni sentos lin kva- 
zaŭ li estus apud ni. 


Universala. estas nia afero, kaj ikster- 
landaj venkoj en nia movado ĝojigas nin 
tiel inulte kiel niaj. 

14 ja promesis resti fidela sub la verda 
standardo, ni neniel kuraĝus tion jiridubi... 

Do, li restas en nia familio, nur korpe 
iom nialproksima, spirite !i ankoraŭ res- 
tos inter ni. 

Dum Ha mallonga restado inter ni tage 

al tago evidentiĝia tiu lin scnfanatika 
entuziasmo al esperanto, i’iu konviuko pe- 
lis lin al plcmirae sendiskute kaj kontente 
ile eiu tasko koneeme nian eelon, disvol- 
viĝo de esperanto en Argentino. 

Ni esperas vian okzemplon baldaŭ aliaj 
k-doj sekvos. 

Kdo. M. Buscatd, cstu eerta pri la ami- 
keco de argentinaj esperantistoj. 

Ni memoros kun ĝojo vian festadon in- 
ter ni. 

Ĝis rcvido. 

• ★ • 

BRAZILA MOVADO 


DIO DK JANEIRO —A1 I:i Dra Brazila 
Kongreso de Kontoseiencistoj, okazinta dum 
In monato Aprilo, la Brazila Hindikato de 
1 ‘>ankoficistoj, rekonita per dekreto de ia 
1‘cderala Iiegistaro kb») ofieiala organo Je 
tiu ei klaso, prczentis tezon subskribitan de 
S-i n [•:. Pnssolo. unu el ĝiaj reprezentan- 
toj. tltolitan “Teknika Bankokurso * *. En 
tiu ei tezo, kiu estis uuuanime ajirobita, li 
juoponis la cnmeton de Esperanto en la 
programo de la tcknika bankokurso profe- 
sia. ' • 4 ~ BS 

—“Touring Club do Brasil ’ ’ presigas nun 
sian unuan gvidlibron por proj>agaudo de 
Brazilo. Sugestie de Brazila 4go Kspe- 
rantista tiu verko entenos kelkajn paĝoju 
cii Elsperanto. . ? v * 

—iLa lastn bulteno de la Ministerio do 
Kdukado pubiiikigis la tutan paroladon fa- 
ritan de D-ro Alvim Pessoa, sujiera oficisto 
en tiu Ministerioj oknze de la jubilea fes- 
to de Brazila Klubo Ksperanto. 

I a plei. gravaj ĵurnaloj publikigis infor- 
uiojn pri la IXa. Tutsokojo Kongreso oka- 
zonta en Praha al ili senditajn de Brazila 
Ligo Esperantista. 

POIUK) ALEGBE (ŝtato Rio Grande do 
Sul — D-ro Vitarbo de Carvalho, direkto- 
ro de “Conpanhia Telefonica Kio Granden- 
sc ’nialfermis perradian kurson de P.s- 
jieranto j>ere de la stacio de “Radio So- 
eiedade Gaucha". 


CURSOS DE ESPERANTO 



Dlfunda y propague entre sus aml- m 
Koh y reliieiones nuestro CDRSO de I 
ESPERANTO POR CORRESPON- ■ 
DENCIA. Se envfa u»a leccidn por I 
semana tanto para la Capital como I 
para el Interior. lnformes detallados I 
en la Seccldn Enseĥanza de A. E. A. 
Carloz Fellegrlni 238, Uuenos Alres. M| 
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■■■RECENZEJOaiB 


Viaj aniikoj: la libroj. ilnstrita Kata- 
logo de Heroldo. Eldono 1931 [32.— ITtfla 
gviciilo tra la eldonaĵoj de Heroldo. 1 *rc»«- 
kaŭ ĉiu libro estaa prezentita per bildo kaj 
detaieta priskribo, tiel ke elekto cstas gra- 
ve fariligita a! la aeetemulo de taŭga Es- 
}>eranta libro. Sonpage hn.vebla do la eldonv- 
jo f< HcroIdo de Espcranto ,> * Brusseler Str, 
TH. IColn, Germanujo. 

■*> Katalogo do Libroj, Numero 8, Novem- 

bro tbol—■ 4s iaĝa katalogo ehhavanta Hs- 
t ,.n de eiui libroj k^veblaj f*c Ileroldo, kro- 
me Ja kondieojn de liverado, tarifon de la 
'iurnalb “ Heroldo de Esperanto ’ \ lnendilojn 
ktj>. Ricevebla de la Eldoneio “Heroldo 
de Esperanto ’Brusseler 8tr. 94, Koln, 
Germanujo 

* • 

# Ksperanto Sigelinarkoj en 12 Iingvoj— 

r.igelmarkoj kuti propagandoteksto en la lin- 
na; kispana, huiVgara, itala, ncderlanda, j»o- 
gvoj angla, ecka, Esperanta, franca, germa- 
Ta, «erbo-kroata knj svcda. Trikolorc* pre- 
iitaj, La teksto rilatas kun rilataj vinjetoj. 

folioj (80 markoj) de uiiu lingvo kostni» 
genu. mark 4.40, inkl. seudkostoj. Kldonejc» 
“lleroldo de Espera«to ’B.j.msel^r 8tr, 

94, Koln, Germanujo. 

+ 

Novspece propagandilo.— Ĉii konsistas 
el matgranda mondatlaso uzata de diversaj 
firiuoj kiol reklamilo. Preao sv*. kr. 0.35. 
Eid. Societo Kesperanto. Stoekliohn. Sved. 

♦ Pol-Pcmeranio — TMena studo pri ia 
problemo, i’ola elirejo al Baltika maro, laŭ 
politika ekonomika kaj historia vidpunkt». 
Tiu c*i libro auktnnn el]uuvas utilecon do 

*★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 

SUBSCRIBASE 

u “AHENTINA ESI*ERA NTISTO”, 
Sl no lo ha heeho todavla, hAicalo 
sin tituhcar y ayudarŭ de ese modo 
a que el orguoo de los esperantin- 
tas en la Hepŭhliea mejore ku pro- 
sentaeldn. 


ui« lingvo pritraktante intc rnaeiajn politi- 
knj aferojn. 

Kldonejo Ks]»erantista Vodo, .Taslo, Polu 
jo. Pr. sv. fr. 2.50. 

LA MUŝO 

En restoracio sidas 5 gaatoj: hispano, au- 
glc», gennano, ruso kiij iiino. l!i trink.is 
bicron knj parolas Ksperanton. Hubite flu- 
gas tra la malfennita fenestro aro da mu- 

Soj .... 7 - 7 .- 7 .~ 7 . .... 

La unua muŝo falaa <*h !a glason de la 
hispano. I.i ekvidas -in kun naŭzo, kriiHh 
kriegas, plendas, plendegas, pagas kaj for- 
lasas fiere la restoraeion. 

I.a dua roufib falas en la glason de la an- 
glo. Li ankaŭ vidis tion, forĵctas ĝin fleg- 
mc* el la glason, vokas la kelnerou kaj mcn- 
das novan glason. 

La tria muŝo falas en la glason de la 
germano. Li vidis ĝin ankaŭ, elprenis ĝin 
kaj trinkadas postc la bieron. 

La kvarn muŝo falas en.la gtason dt* la 
ruso. Li ankaŭ vidia ĝin naĝi en la glaao, 
sc*d trinka» trankvile la bieron kun la 
m uko« 

Ln kvina siuŝo falas en la glason dc la 
frino. Kun grnnda ĝojo li viclas la imiŝon 
tiaĝi en la bicrc». Singardcme !i elprenas 
la miiŝon, manĝas ĝin kun bona apctito kaj 
forŝutis sian bieron. 


KORESPONDADO 

Trilinia anonco t*n Korectp Fako 0.30 arg. mono 

--— -—-rj— 

S-no Enrique Bravo. Str. Jndependeneia 

2501, Buenos Aires (Argentino. Knn eks- 
terlandanoj. 

Ilispanaj jumiloj deziras korcspondadi ka j 
iiiterSoBĝadi P. i.. P.M. ka j divorsrevuoju 
kun gesamideanoj de.ĉiuj IanUoj —Sro. 
Felix Martin., Oemoeraria, < ss Zaragoza 
Hispauujo) 



A. JG. A. (girc»s jiostales, estamplllas 
c» dineio cn efectivo), debrn »er en- 
viados aJ Tesorero, senor G. Garcia, 
C. Pellegrtni 238, Buenos Aire«. 
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A. M. CORRAL 

FRESISTO 

Strato INDEPENDENCIA 4025 
Unidn Telet. 45 - LORIA 4571 


Ubroj Ludiloj, Clfaruj, Cigarduj 
Paperoj jp nmlkaraj prezoj vl trovos 
m butiko de 

S-no. G. GARCIA 

Str. RIOJA 812 BUENOS AIRES 


t ARTAJ VITRAJOJ 
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BAGUES F-toj kaj Ko. 


ANTA.CE 


A. VILLAFRANKA 


CHILK 15.17 


v. t. sh - aat»? 


ESPERANTA KAZEJO 

de DIONISIO RUIZ 
FAKO FOR SINJORINOJ 
VKNENEZUELA 2902 kaj D. FUNES 
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